
ACV C XX 23   Miscellaneous early document concerning Gimel, 

1294-1499, supplemented by related materials from the Nouveaux 

Titres inventory. 
 

Abstracts prepared by John W. McCoy (RealMac@aol.com) © 2023. 

 

Besides the documents that are now part of the series C XX 23 (containing items 1-25), a number 

of others that should have been added to this rubric, whose present whereabouts are unknown, 

were abstracted by the ACV as part of the Nouveaux Titres inventory.  After this inventory was 

prepared, the documents were disbursed to other parts of the classification of the ACV, but 

without a clear record of where they went.  With the development of the online inventory of the 

ACV, it has been possible to discover what became of many of the Nouveaux Titres documents.  

The abstracts from the Nouveaux Titres that are currently assigned to the commune of Gimel are 

inserted below at the appropriate place in the chronological sequence.  Neither of these series 

forms a complete sequence, item numbers are skipped, possibly because the file cards of the 

Nouveaux Titres had notes on both sides.  It is possible that other items that could have been 

placed here are today located in other rubrics. 

 

The descriptions from the Nouveaux Titres inventory sometimes contain errors, and many of the 

names were translated into French, sometimes without regard to the subsequent history of the 

families involved.  Choices involving the ambituities of the early scripts were made as well, 

particularly with regard to toponyms, reflecting personal preferences and experience, sometimes 

at variance with other evidence.  There are a few excellent sources among the 16th Century 

terriers where the scribe has been careful to distinguish between n and u (but not always, it 

appears, between u and v), as well as some examples of earlier oversized scripts where the 

distinctions are clear.  These sources should eventually resolve some of the ambiguous names, 

even if their modern equivalents have taken a different path. 

 

 

ACV C XX 23 / 1:  Markings on the verso:   

• LI 

• No. 3599 

• No. 18 de Bonmont 

• Carra Nicholay clericus ? ... ? 

 

Nos Johannes condominus de Albona et Petrus Girard ? de Perruet ? notum facimus 

universis quod coram nobis constitutus Nycholaus de Marterey clericus non vi non dolo inductus 

confitetur et recognosco se tenere a viri ... ? Albone et conventu Bonimontis sub condicionis 

infrascriptis, peciam quasdam vinee que secuntur, videlicet vineam de Vannel sitam juxta 

vineam Williermi de Prisingio et juxta vineam prioris ? d’Estuey.  Item, tres eschinnellot ? in 

clauso de Noeream unum vineam juxta vineam Jacobi filii Perrete de Marterey et juxta vineam 

de Chommey ?, alius ... est jxuta vineam Willierm Malacher et juxta vineis capituli ... ? et alius 

est juxta vineas dicti capituli et juxta vineas prioris d’Estueil.  Item, duos eschimellet ? sive duos 

seilliones in loco dicto Chamberet jxuta vineam Stephani filii Mistralyte ? de Albona et juxta 

vineam a la Grassa ? ita quod ipse dictas vineaas debet excolere suis supertibus et dictis relie... ? 
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tradere dmpe vindemiare unum sexter vini de communi et ... residuum fructuum ... vine... eisde 

dividere et meditatem est ... in vitualibus duobus custodibus ... datum mense Januarii anno 

domini mo cco nonagesimo quarto (January, 1294), no signature or paraphe.  (Script of 13th 

Century, very unlike 14th Century.) 

 

ACV C XX 23 / 2:  Markings on the verso: 

• P 91 N 1345 

• P 72 N 1150 

• f[olio] vii 

• Lictera ecclesie de Gimel contra heredum Johannodi filii quondam Perrinii dicti 

[Curni]lyat de Gimel 

 

Nos officialis curie Gebennensis, notum facimus universis quod coram mandanto nostro 

Jaqueto de Exertines moranti Albone clerico curato nostre predicte jurate cui super hiis 

commisimus vices nostras in ipsius jurata et testium subscriptorum presencia propter hoc, 

personaliter consitutis, Dominus Petrus dictus Mallyat de Cossossenay curatus de Gimel ex una 

parte, et Johannodus filius quondam Perrinii dicti Curnillyat de Gimel ex altera, prenominatus 

vero Johannodus sciens et spontaeus confitur et publice per presentes recognoscit pro se et suis 

heredibus quibusque a dicto Domino Petro curato dicte ecclesie et a suscessoris suis dicte 

ecclesie de Gimel, quandam ochiam sitam in territorio de Gimel in loco dicto em Pramonte ? 

juxta publicam tendentem de Gimel versus juria a parte venti, et terram heredum heredum 

Henriodi de Vellu de Gimel a parte boree, unacum fondis... et hoc pro decem denariis bonorum 

Lausanne monete ... solvendum et reddendum... in festo Beati Mychaelis ... , witnesses ?  

Jaquinodus dictus Pupumet ? de Sancto Liberio clericus ? et Perrodus dictus de Rosey de Gimel, 

datum apud Gimel xiiii die mensis Marcii Anno Domini mo ccco quadragesimo quarto (14 mar 

1344). 

 

ACV C XX 23 / 3:  Markings on the verso: 

• E 124 ? 

• No. 1988 (lined out) 

• No. 167 

 

Nos officialis curie Gebennensis notum facimus universis presentes ... quod coram 

mandato nostro videlicet Reymondo de Grens ? clerio publico notario curie predicte jurato et cui 

super hiis commissimus totaliter vieces nostras in ipsius jurata et testium subscriptorum 

presencia constitutis Wulliermus Escofe de Gimel, Johannodus Rendu, et Percivallus predicti 

loci fratres, scientes et spontanei ac de juris suis ut asserunt certificati confitentur et publice 

recognoscent pro et se suis heredibus quique sint se tenere et velle teneri a religioso viro Domino 

Symondo Albone ? monasterii Bonimontis presente solempniter stipulante et recipiente nomine 

et ad opus sui ac conventus monasterii supradicti quodam pratum cum juris, pertinenciis, et 

appendenciis ipsius prati universis situm in Profunda Valle jxuta pratum heredum Perreti Pallys 

de Gimel a parte boree, et juxta pratum dicti Ollorum de Burssinel a parte venti, et pratum 

Jaqueti Tyssot de Gimel et heredum Johannis Bernardi a parte latus ? et juxta terras dictorum 

religiosorum et dicti Domey ? a parte j... ? sub annuo censu seu servicio viginti trium solidorum 

bonorum denarii Gebennis...  Datum et actum juxta grangiam dicotrum religiosorum de ...?, 



presentibus Girardo de de bono memorie Janinus de Cur... de Ging... ? Perrodo Byoudet de 

Longiro..., Anno Domini mo ccco xolsesto scilicet quindecima die mensis Junie  (15 jun 1346). 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2765, 

now ACV C XXII NF12614:  1354. avril 8. Clause du testament de Guillaume Cordonnier 

(Suttocis) (should be Suttoris!), de Gimel. Il lègue à l'église de ce lieu, en aumône, 18 deniers de 

cens annuel assignés sur une pose de terre sise au territoire de Gimel, au lieu dit en ... , et institue 

héritiers ses fils Nicolas, Jean et Perret.  This document is now misplaced in C XX 240/7, 

Gingins.] 

 

ACV C XX 23 / 4:  Markings on the verso: 

• f lxviii ... 

• P 92 No. 1359 (lined out) 

• P 71 No. 1130 (lined out) 

• 1363 6 mai, 1381 3 mai 

• Other faded notations 

 

Nos officialis curie Gebennis, notum facimus universis quod Anno Domini millesimo 

CCCo sexagesimo [tercio] ... sexta mensis Maii (06 may 1363) coram mandato nostro Mermeto 

dicto de Monthero ? (not at all clear) de Albona notario curie nostre ... cui super hiis 

commisimus vices nostras in ipsius ... constitutus Johannes filius quondam Perreti Boubet de 

Gimel, dat et donat perpetue ... pro remedio anime sue et predecessorum suorum donacione pura 

perpetue et irrevocabili, to the altar of St. John in the churs of St. Peter of Gimel, 6 deniers, 

assigned super quadam peciam prati sitam in territorio de Gimel in loco dicto Crestallyet juxta 

pratum Jannini Fillieta a lacu, et terram heredum Aymonodi Escoffer dicti Morel a juria...  

Witnesses Michael de Viviaco, Jaquetus filius quondam Williermi Fabri de Pampignye 

burgenses Albone, copied from protocol of ... ?  by Girardus de Ponte ? die tercia mensis May 

Anno Domini millesimo ccco octuagesimo primo (03 may 1381). 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2642, 

now ACV C XXII NF12615:  1363. mai 6. Acte expédié le 3 mai 1384. Donation de 6 deniers de 

cens annuel assigné sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel au lieu dit crestellyer, faite en 

faveur de l'église de St-Pierre de Gimel par Jean, fils de feu Perret Boubet, de Gimel.) 

 

ACV C XX 23 / 5:  Verso not photographed. 

 

Nos officialis curie Gebennis, notum facimus universis presentibus et futuris quod coram 

mandato meo Nichodo de Gimel moranto Albone notario curie nostre juratus cui suprahiis 

commisimus..., Johannes Renduz de Gimel et David eius frater ? ex parte une, et Jacobus de 

Tullia presbiter rector seu curatus parrochialis ecclesie de Gimel ex altera, acknowledge debt of 

18 deniers, donated to the church by Johannodus Renduz their late father, which they assign 

super unam peciam terre sitam in territorio de Gimel in loco dicto in Pru... ? juxta terram ecclesie 

predicte a juria et borea, campum dictorum Champion a borea, et terram Perrodi Pallioz a vento, 

dated 26 feb 1382, with signature and paraphe of Nychodus de Gimel. 

 

 



ACV C XX 23 / 6:  Markings on the verso: 

• f li Gymel 

• P 90 No. 1326 (lined out) 

• P 71 No. 1131 (lined out) 

• No.? 2635 

• 1386 21 mai 

 

Nos officialis curie Gebennis, notum facimus universis quod coram mandato nostro 

Nychodo de Gimel moranto Albone notario curie nostre predicte jurato cui super hiis 

commisimus vices nostros in ipsius ... personaliter constitutis Andreas dictus Escuer de Gimel et 

Johanneta Pagit eius uxor, hiidem vero conjuges Andreas et Johanneta scientes, prudentes, et 

spontanei... pro remedio animarum suarum dictorum conjugum post decessum eorundem... 

donation to church of St. Peter of Gimel... videlicet duos solidos Lausannenses census de annuo 

censu et redditu perpetuo... in festo Pasche, assigned ... super unam peciam prati sitam in 

territorio de Gimel in loco dicto ouz Boubex juxta terram Stephanodi Charpilliar a vento, terram 

Nychodi Chevena a borea, et pratum Nycole Byas ? a lacu..., witnesses Thomas Escofferii de 

Gimel et Johannodus Champion dicti loci, datum die vicesima prima mensis maii Anno Domini 

mo ccco octuagesimo sexto (21 may 1386), with signature and paraphe of Nicodus de Gimel. 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2635, 

now ACV C XXII NF12616:  1386. mai 21. Clause du testament d'André dit Escuer, de Gimel, 

et de sa femme Jeannette Pagit. Ils lèguent à l'église de St-Pierre de Gimel 2 sols de cens annuel 

assignés sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel, au lieu dit ouz (au) Voudex.) 

 

ACV C XX 23 / 7:  Markings on the verso: 

• P 91 No. 1331 (lined out) 

• P 91 No. 1132 (lined out) 

• 1390 15 ? janvier ? 

 

Nos officialis curie Gebennis, notum facimus universis, quod coram mandatao nostro 

Mermeto dicto Bassins de Bougier Millon clerico ... personaliter consitutis Nychola uxor 

Nychodi dicti David de Gimel ux una parte, et Dominus Jacobus Sallyn curatus de Gimel ex 

altera, prefata vero Nychola sciens, prudens, et spontanea, ... de laude, consensu, et voluntate 

dicti Nychodi mariti sui et Johannete dicte Collombaz eius matris ibidem presentes, dat et 

concedit perpetue pure et ... nomine elemosine perpetue pro remedio anime sue seque perpetuo 

dedisse pro se et suis heredibus quibuscunque per presentes confitetur et publice recognoscit 

dicto curato presenti et dictam donacionem recipentis... videlicet sex denarios Lausannenses 

census, assigned on : unam peciam terre sitam in territorio de Gimel loco dicto ouz Cuaroz juxta 

terram Girardi Poisat ? de Gimel a lacu, et terram quam tenet Petrus Gachet morans apud Gimel 

a juria.  Item, super unam peciam prati sitam in dicto territorio loco dicto en Sepfontanes juxta 

pratum Johanneti de Grelier a borea, et communia ville de Gimel a vento... , quas pecias terre et 

prati prelimitatas tenent dicti conjuges Nychodus et Nycola a dicte Johanneta Columbaz eius 

matre dicte Nychole, et Perrodo filio dicte Johannete fratre ipsius Nychole nomine assignacione 

dotis dicte Nychole pro decem libris Lausannensibus, devestiens se dicte Nychola de laude qua 

super ... , witnesses Johannes douz Bugnyon morans apud Quercum et Petrus Cuissins de 



Bougier Millon, datum die decima quinta mensis Januarii Anno Domini millesimo ccco 

nonagesimo (15 jan 1390), with signature and paraphe of Mermetus Bassins. 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2646, 

now ACV C XXII NF12618:  1390/1. janvier 13 (but note the discrepancy of the date, which is 

clear but abbreviated in the original script, decima qʼnta!). Donation de 6 deniers de cens annuel 

assignés sur une pièce de terre sise au territoire de Gimel, au lieu dit au (ouz) cuaroz, donation 

faite en faveur de l'église de Gimel par Nicole, femme de Nicod dit David, du dit Gimel.) 

 

ACV C XX 23 / 8:  Verso not photographed. 

 

Nos officialis curie Gebennis, notum facimum universis presentibus et futuris quod 

coram mandato nostro Johanne de Serrata de Albona clerico..., personaliter constitutus Perretus 

dictus Chapel de Gimel, sanus mente ... infirmus corpore ... fecerit testamentum nucupatuum de 

bonis suis... inter cetera que in dicto suo testamento continetur, tale facit legatum per hec verba 

expressa,  Item, dat et legat perpetue in elemosinam, to the church of Gimel, videlicet octo 

denarios Lausannenses... assigned on :  quandam peciam prati sitam in territorio de Gimel in loco 

dicto ouz Crestelier jxuta pratum Jaqueti dicti Athola a partibus venti et lacus, terram Perrodi 

Palliex et Johannodi dicti Jottier a partibus boree et jurie... , witnesses Johannodus dictus Balens, 

Johannes douz Bugnyons, Girardus de Pontet, Nycodus douz Bugnyons, Nycodus Davidis, 

Perretus douz Rosey, et Johannodus douz Bugnyons de Gimel, datum die xx mensis Decembris 

indicione tresdecima Anno Domini millesimo ccco nonagesimo (20 dec 1390), with signature 

and paraphe of Johannes de Serrata. 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2638, 

now ACV C XXII NF12617:  1390. décembre 20. Indicione tresdecima. – Clause du testament 

de Perret dit Chapel, de Gimel. Il institue héritier son fils Jaquet, en lui substituant Jeannette, 

femme de Richard dit Veyrit, sa soeur, et lègue à l'église de Gimel 8 deniers de cens annuel 

assignés sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel, au lieu dit ouz (au) crestelier.) 

 

ACV C XX 23 / 9:  Markings on the verso: 

• f[olio] xlii 

• 1419 

• P92 No. 1350 

• P71 No. 1134 

• 1391 21 mars 

• No. 2643 

• Les lettres de Gimel, contra Nychodi de Bugnions 

• 75 

 

(Top left corner has been torn away, so the first several words of the first seven lines have 

been lost.)  ... notum facimus universis, quod coram mandato nostro Nychodo de Gimel 

morante... cui super hoc commissiumus vices nostras in ipsius juratus nostri et castrium ... Delia 

relicta Johannis Sutoris de Gimel eadem vero Delia sorores ? ... non dolo non metu ad hec 

inducta non cohacta non decepta nec aliquo ... jur suo ad plenum ut asserit certificata, dedit et dat 

perpetue ac ... quibuscunque in elemosinam perpetuam pro remedio anime sue ecclesie Saincti ... 



de Gimel et rectoris altaris eiusdem ecciesie qui nunc est in dicta ecclesiam aut qui pro tempore 

fuerunt, videlicet sex denarios Lausanneses census in quibus sibi dicte Delie tenetur annuatim et 

censualiter Nychodus douz Bugnions de Gimel certo termino ad hoc statuto pro una pecia terre 

sita in territorio de Gimel in loco dicto en Boschet juxta terram dicte Delie a borea, et viam 

publicam a venti, mandans et percipiens dicta Delia oretenus ? et ... ? presentis dicto Nyhchodo 

douz Bugnions et suis heredibus ut ipsi ex nunc perpetue et infuturis de dictis sex denariis 

Lausannensibus census predictis dicte ecclesie vel curato eiusdem qui nunc est in dicta ecclesia 

aut qui pro tempore fuerit respondeant solvant satisfaciant paritur et intendant prout et queamodo 

? sibi dicte Delie vel suis heredibus responditur solvere satisfacere pariter et intendere tenebantur 

ante confectionem licterarum presencium nullo alio mandato ab eadem super hoc compectato seu 

eciam compectando, devestiens se dicta Delia pro se et suis heredibus de dictis sex denariis 

Lausannensibus census predictis unacum dicta pecia terre superius limitatis pro qua dicti sex 

denarii Lausannenses census annuatim debentur con suis juris universis et dictam ecclesiam seu 

curatis eiusdem qui nunc est et qui pro tempore fuerit corporaliter re...   

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2643, that abstract now ACV C XXII NF12619:  1391/2 mars 21. Delia, 

veuve de Jean Cordonnier (Sutoris), de Gimel, donne à l'église de St-Pierre de ce lieu un cens 

annuel de 6 deniers que lui devait Nicod douz Bugnions (du Bugnon) de Gimel.) 

 

ACV C XX 23/10:  Not yet photographed, description from the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2650, now ACV C XXII NF12620:  1394. Juin 28. Donation de 2 sols de 

cens annuel assignés sur 1/2 fauchée de pré sise au territoire de Gimel au lieu dit ouz (au) 

veruepous, donation faite à l'église de Gimel par Jeannod Joffrey, de ce lieu.] 

 

ACV C XX 23/11:  Not yet photographed, description from the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2649, now ACV C XXII NF12621:  1395. février 3. Donation de 15 deniers 

de cens annuel faite à l'église de St-Pierre de Gimel par Martin dit Avey, de Cossonay, 

demeurant à Gimel, et sa femme Stophanette, fille de feu Etienne dit Giroz, de Gimel: cens que 

leur devait Etienne Vouchy, de St-George, en raison d'une pièce de pré sise au territoire de St-

George soit Gimel, au lieu dit ouz (au) mont en combalz de pra roi; et cela pour une messe à 

célébrer pour le salut de leurs âmes le jeudi avant la Purification de Notre-Dame.] 

 

ACV C XX 23/12:  Not yet photographed, description from the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2669, now ACV C XXII NF12622:  1398. avril 24. Donation à cause de 

mont d'une coupe de froment et de 15 deniers de cens annuel assignés sur la 1/2 d'un pré sis au 

territoire de Gimel au lieu dit borrerez, faite à l'église de St-Pierre de Gimel par Stephanette, 

femme de Martin Avez, de ce lieu.] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2670, 

now ACV C XXII NF12623:  1400/1. février 3. Jean Fillietaz, de Gimel, mari de feu Jeanette, 

fille de feu Mermet Chivillian, d'Aubonne, et Humbert Reymond, fils de la dite Jeanette, 

confirmant un de 12 deniers de cens annuel fait à l'église de St-Pierre de Gimel par la dite 

Jeanette, et l'assignant sur un pré sis au finage de Gimel, au lieu dit ouz Boudex (Bondex ?).] 

 

 



[Additional document described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2603, 

now ACV C XXII NF12624:  1408. juin 30. Reconnaissance de 2 sols de cens annuel dus à 

Anthoine de Roseis, de Gimel, par Jaquier, fils de feu Etienne dit Gay, de Villars-sur-Perroy 

(Villar supra Perruer), en raison d'une pièce de vigne sise au territoire de Bougy-Million 

(Bougier Million) et de Villar. 1410. die lune post festum beati Luce evangeliste. - Cession du 

cens prédit en faveur de l'église de Gimel par Anthoine douz (du) Rossey, de Gimel.] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2601, 

now ACV C XXII NF12625:  1410. août 5. Donation de 12 deniers de cens annuel assigné sur 

une maison à Gimel, en faveur de l'église de ce lieu, par Perrod Colon, de ce lieu.] 

 

ACV C XX 23 / 13:  Verso:   

• f[olio] lxvii 

• ... ecclesie de Gimel contra ? Humbertum Charpilliet … pecia terre sita ou Borrers 

• Tenet Petrus Fillietaz ... peciam terre 

• 12 mai 1411 

• P. 72 No. 1154 

• P. 91 No. 1330  

• (NT) No. 2608 

• 1432 

 

Nos officialis curie Gebenneis notum facium universis quod coram mandato Nychodo de 

Gimel moranti Albone notario nostre predicte jurato cui super … vices notris … personaliter 

constituta Francesia relicta Stephanodi Charpilliet de Gimel et Humbertus dictorum conjugum 

filius ex parte una, et Dognus Humbertus Laurencii curatus de Gimel ex parte altera, quod cum 

dictus Stephanodus dederit in elemosinam perpetuam pro remedio anime sue predicte ecclesie et 

curati eiusdem moderno et futuro viginti solidos monete cursabilis pro ,,, ? duodecim denarios 

monete census ips… ? asignatur ? super unam posam terre sitam in territorio de Gimel in loco 

dicto en Boreirs juxta terram Girardi Joffrey a vento, terram Nycodi douz Bugnion ? a juria, et 

terram … ? Fillietaz et quandam massuraz a borea… , 12 may 1411, witnesses Nycodus David 

de Geim et Johannodus Champion dicti loci, with signature and paraphe of Nycodus de Gimel 

juratus. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2608, that abstract now ACV C XXII NF12626:  1411. mai 12. Françoise, 

veuve de Stephanod Charpilliet, de Gimel, et son fils Humbert confirment à l'église de ce lieu la 

possession d'une pose de terre sise au territoire de Gimel, au lieu dit en boreres, sur laquelle le dit 

Stephanod avait assigné à la dite église un legs de 20 sols fait par lui pour l'acquisition d'un cens 

annuel de 12 deniers.) 

 

ACV C XX 23 / 14 :   Verso : 

• F[olio] xlvii 

• licteri ecclesie de Gimel 

• tenet peciam prati retro limitatam Anthonius de Joberii ? 

• 1418 

• 04 jun 1418 



• (NT) No. 2616 

• P. 71, No. 1140 

• P. 92, No. 1399 

 

Nos officialis curie Gebennis notum facimus universis quod coram mandato meo 

Nychodo de Gimel moranti Albone notario … personaliter constituta Mermeta filia quondam 

Johannis Martini de Gimel nunc uxor Petri Quissat de Bassins, cum ita sit quod ipsi conjuges 

Petrus et Mermeta inter se fecerint mutuis donaciones de bonis suis omnibus unus alteri et alter 

alteri sub certis condicionibus in licteris dictarum donationes contenenti … pro remidio 

animarum suarum triginta solidos bone monete… , hinc est quod dict Mermeta sciens… de laude 

consensu et voluntate dicti Petri sui mariti … dat, donat, concedit, et deliberat perpetue… in 

elemosinam perpetuam domino curato de Gimel … qui nunc est et qui pro tempore futuri … 2 

solidos census … super unam peciam prati sitam in territorio de Gimel in loco dicto eis Escloses 

continentem circa unam falcatarum cum dimidio prati indivisam cum Johanne Billiar juxta 

pratum Perrodi Pallioz a lacu, pratum heredum Perrete douz Poissent a juria, pratum Jaqueti de 

Canali a vento, et pratum quod tenet Anthonius ? Lembellit ? a Johanne Rendu a juria, with the 

condition that if the said Mermeta should die before her husband Petrus, the cense is not paid 

until he dies ? , 04 jun 1418 ? , witnesses Perrodus Pallioz de Gimel, Jaquetus de Canali, 

Johannes Billiar, Petrus Gaschet, Humbertus Charpilliez, et Jaquetus Grossi omnes de Gimel, 

with signature and paraphe of Nycodus de Gimel. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2616, that abstract now ACV C XXII NF12627:  1418. juin 4. Pierre 

Clinssat, de Bassins, et Mermette, fille de feu Jean Martin, de Gimel, maintenant sa femme, 

s'étant fait réciproquement donation de leurs biens dans leur contrat de mariage, à la réserve de 

30 sols destinés à des libéralités pour le salut de leurs âmes: la dite Mermette donne à l'église de 

Gimel 2 sols de cens annuel assignés sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel, au lieu dit 

eis escloses, contenant environ 1 1/2 fauchées de pré, indivises avec Jean Billiar(d), si son mari 

lui ***, il ne paiera, sa vie durant, que 12 deniers par an, mais à sa mort, les deux sols seront de 

nouveau ***.) 

 

ACV C XX 23 / 15:  Verso not photographed.  From inventory of ACV:   

• 08 apr 1420 

• P 91 No. 1337 

• P 72 No. 1156. 

 

Nos officialis … (top of manuscript obscured by folds) … notary Johannes Thomasseti 

… , Jaquetus filius Johannodi Champion de Gimel et Janna eius uxor filia Nicodi de Gimel 

notarii ex una parte, et Jaqueta filia quondam Thome Sutoris de Gimel relictaque Johannis 

Morelli de Mont nomine suo ipso et curati seu rectoris ecclesie de Gimel, the said Jaquetus and 

Janna confitentur et publice presentes recognoscunt tanquam si assert in judicio coram eorum 

judice ordinario se tenere velle et debere tenere in accensamentum et abbergamentum perpetuum 

a predicta Jaqueta … nomine et ad opus sui dicte ecclesie et curati seu rectoris eiusdem presentis 

et futuri, videlicet quatuor posas terre sitas in territorio de Gimel loco dicto en la Fin juxta terram 

Nicodi de Gimel notarii et Perrodi Palliodi a juria, terram dictorum conjugum, Johannis Rendu, 

et heredum ou Ruchonet a lacu, terram Johannis Collon a borea, et ochiam Johannis de Sivirier 



domicelli Albone a vento… , et hoc sub introgio quadaginta solidos bone monete cursibilis… , et 

sub censu annuali quatuor cuparum boni furmenti communis agricollarum ad mensuram Albone, 

with additional provisions upon the death of Jaqueta, date not visible in photograph, witnesses 

Johannes Mistraleti clericus Albone et Johannetus Billiar de Gimel, signature and paraphe not 

visible in photograph. 

 

ACV C XX 23 / 16:  Verso not photographed, information from inventory of ACV 

• 15 feb 1421 

• P 91 No. 1342 

• P 72 No. 1157 

 

Nos officialis curie Gebennis notum facimus universis per presentes quod coram mandato 

nostro Nicodo de Gimel moranti Albone notarii et curie nostro… , personaliter constitutus 

Johannes Marugle de Gimel ex una parte, et Dompnus Hugo de Asclens curatus ecclesie 

parrochialis de Gimel ex altera, the said Johannes recognoscit se tenere velle et debere tenere et 

possidere perpetue a prefato curato … videlicet unum parvum morsellum terre de sua ochia 

rotunda situm ante domum dicti Johannis Marugle juxta cultinam dicti Johannis quadam via 

tendente versus domum Bertodi Porsognyons intermedia a vento, ochiam dicti curati per metas 

de novo interpositas a borea… , cense 6 denarios…. , 15 feb 1421, witnesses Jaquetus Champion 

et Gimel et Berthodus Porsognyons dicti loci, with signature and paraphe of Nycodus de Gimel. 

 

ACV C XX 23 / 17:  Verso not photographed, information from inventory of ACV: 

• 14 jan 1442 

• NT 2807 

• P 90 No. 1321 

• P 71 No. 1142 

 

Extremely faded, date barely visible at the top, before Franciscus Marchiandi de Vinsello 

clericus notarius publicus, Peroneta uxor Stephani Druet de Villar supra Perruys, donatio pro 

remedio anime sue et dicti Stephani eius viri ecclesie Beati Petri de Gimel … , cense of 2 

solidos, assigned super unam peciam prati sitam in territorio de Gimel loco dicto en Mongerel 

juxta pratum Stephani Cristini a vento, pratum dicte … (small hole in the parchment at this 

point) a borea, terram curati de Gimel a lacu… , signature and paraphe of Franciscus Marchiandi 

faintly visible. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2807, that abstract now ACV C XXII NF12628:  1442/3 janvier 14. 

Donation de 2 sols de cens annuel assigné sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel, au lieu 

dit en Mongerel, faite à l'église de St-Pierre de ce lieu, par Perronnette, femme d'Etienne Druet, 

de Villars-sur-Perroy.) 

 

ACV C XX 23 / 18:  Not yet photographed, description from the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2802, now ACV C XXII NF12629:  1444. novembre 27. Clause du 

testament de Jean Maruglier, de Gimel. Il lègue à l'église de St-Pierre de Gimel 18 deniers de 

cens annuel assigné sur 3 poses de terre sises au territoire de Gimel au lieu dit en Bochet. 



Héritières ses filles Jeannette et Aymonette, femme de Perronet de Peis, de Burtigny. (Document 

très endommagé). 

 

ACV C XX 23 / 19:  Verso not photographed, information from inventory of ACV: 

• 25 mar 1448 

• NT 2797 

• P 91 No. 1341 

 

Nos officialis curie Gebennis notum facimus universis quod coram mandatao nostro 

Johanne Fonjaleti de Albona clerico notario publico nostre predict curie jurato… , Peroneta uxor 

Borquini Tornyer morantis a Gimel filiaque quondam Jaqueti Porsognyon de Gimel, testament, 

various religious bequests, bequest to Perroneta filia Aymoneti Puesay eius filiola morans apud 

Nyvidunum, universal heirs videlicet Humbertum Porsognyon de Gimel morantem apud Bougier 

Sancti Martini et Nycoletum Maruglerii de Gimel eius consanguineos, each for ½ and in equal 

portions, actum apud Gimel ante domum dicti Nycoleti Maruglerii presentibus Petro Theobardi 

de Albona, Jaqueto et Petro douz Bugnyon de Gimel, Perroneto de Peis de Bructignier, Petro 

Bichet de Volata, Glaudio Vaulion de Birola moranti apud Albonam, et Johanne Choat ? de 

Cilignyer ? , 25 mar 1448, with signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2797, that abstract now ACV C XXII NF12631:  1448. mars 25. Testament 

de Perronnette, femme de Bouquin Tornier, demeurant à Gimel, ff. Jaquet Porsognyon, de 

Gimel. Elle lègue à l'église de ce lieu pour la célébration de son anniversaire 3 sols de cens 

annuel assignés sur 2 pièces de terre sises au territoire de Gimel, au lieu dit ouz orestellien; elle 

lègue au curé de Gimel 2 sols; institué un repas pour 5 prêtres; lègue à son dit mari l'usufruit 

viager de ses biens, ainsi que 2 seytures de pré situées au territoire de Gimel au lieu dit ouz mont; 

à sa filleule Perronnette, fille d'Aymonet Puesat, demeurant à Nyon, un de ses lits. Héritiers, 

Humbert Porsognyon, de Gimel, demeurant à Bougy-St-Martin, et Nicolet Maruglier, de Gimel, 

ses cousins.) 

 

ACV C XX 23 / 20:  Verso not photographed, information from inventory of ACV: 

• 25 mar 1448 

• NT 2798 

• P 90 No. 765 

• P 71 No. 1144 

 

(This manuscript is in much better condition than the preceding item.)  Nos officialis 

curie Gebennis notum facimus universie quod corum mandato nostro Johanne Fonjaleti de 

Albona clerico notario publico… , Perroneta uxor Borquini Tornyer morantis apud Gimel filia 

quondam Jaqueti Porsognyon de Gimel…, extract of her testament, listing the religious bequests, 

and assigning them super duabus peciis terre sitis in territorio de Gimel loco dicto ouz 

Crestellier, quarum prima sita est juxta terram Petri Fillietaz a juria et vento, et terram Nycoleti 

Maruglerii a lacu, alia sita est ibidem prope juxta terram Thome Andree a lacu, terram Humberti 

Porsognyon a juria, terram dicti Nycoleti a borea, et pratum dicte Perronete a vento… , universal 

heirs as stated in the preceding item, 25 mar 1448, with the same witnesses, signature, and 

paraphe. 



(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2798, that abstract now ACV C XXII NF12630:  1448. mars 25. Clause du 

testament de Perronnette, femme de Bouquin Tornier, demeurant à Gimel, ff Jaquet Porsognyon, 

de Gimel. Elle lègue à l'église de ce lieu pour la célébration de son anniversaire 3 sols de cens 

annuel assigné sur 2 pièces de terre sises au territoire de Gimel, au lieu dit ouz orestellier. 

Héritiers ses cousins Humbert Porsognyon, de Gimel, demeurant à Bougy-St-Martin, et Nicolet 

Maruglier, de Gimel.) 

 

ACV C XX 23 / 21:  Verso not photographed, information from the inventory of the ACV: 

• 09 feb 1463 

• NT 2817 

• P 91 No. 1348 

• P 71 No. 1146 

 

Nos officialis curie Gebennensis notum facimus universis quod coram mandato nostro 

Johanne Fonjalleti juniori clerico Albone nostre curie… , Thomas Andreis de Gimel, Cum ita sit 

quod Johanneta uxor Perrodi Andreis de Sancto Georgio dicti Thome mater in sua ultima 

voluntate dederit pro remedio anime sue et suorum predecessorum curato de Gimel et suis 

successoribus in dicta ecclesia quibuscunque videlicet duodecim denarios bone monete cursalis 

patrie census perpetui reddituus, 12 denarios, assigned super quandam peciam prati sitam in 

territorio de Gimel loco dicto ouz Mont juxta pratum Johannis Georget et curati de Gimel a 

vento, pratum heredum Johanneti Lenardi a borea, pratum Johannis Rossey et quandam ruperi a 

juria, et pratum heredum Johannis Codurier a lacu, hinc est quod predictus Thomas Andreis dicte 

Johannete filius recognizes the said donation, witnesses Jacobus Crostyer et Hugoninus 

Mareschaux de Gimel, 09 feb 1463, and copied from the protocols of the notary by Petrus Gos, 

with his signature and paraphe. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2817, that abstract now ACV C XXII NF12633:  1463/4. février 9. Thomas 

André (Andreis), de Gimel, promet de payer un cens annuel de 12 deniers légué à l'église de 

Gimel par sa mère Jeannette, femme de Perrod André, de St-Georges, cens assigné sur une pièce 

de pré sise au territoire de Gimel au lieu dit ouz (au) mont.) 

 

ACV C XX 23 / 22:  Verso not photographed. 

 

Nos officialis curie Gebennensis notum facimus universis presentibus et futuris, quod 

coram mandato nos Petro Gos notario Albone…, constituti personaliter videlicet Petrus 

Bertholomey et Guygoz Coquis ? testeres et burgenses Albone parte ex una, et Venerabilis 

Religiosus vir Dominus Georgius de Gimello canonicus Montisjovis curatus de Feschier ex parte 

alia ; quidem Petrus and Guygoz sell to the said Georgius, videlicet duos solidos bone monete 

eiusdem patrie census annuique et perpetuo redditus et hoc precio justo et legali summa 

quatraginta solidorum monete predicte per dictos vendictorum a dicto emptore habetorum et 

receptorum… , et quos duos solidos monete predicte census assignant et assignavit percipiendos 

levandos et recipandos per rectorem dicte ecclesie qui nunc est et qui pro futuro tempore erit 

anno quolibet perpetue in festo Beati Michaelis Archangeli super quadam domo sita in villa 

Albone in carreria de Rua Pactot juxta domum et ortum Petri et Vuilliermi Veyry a lacu, domum 



et ortum Petri Mayor et Hugueti Soudans a juria, carreriam publicam a borea, et aquam vocatam 

Armary a vento, et super fondo, juribus, introitibus, exitibus, pertinenciis, et appendentibus suis 

universis…, witnesses Johannes de Germagnie faber et Petrus Veyry burgensis Albone, 02 may 

1467. 

 

ACV C XX 23 / 23 :  Verso not photographed. 

 

14 sep 1476.  Prout constat officiali curie Gebennensis per relacionem Jacobi de Fogia de 

Gie ? morantis apud Gimel … notarii publici et curie noster predicte jurati… , constitutus 

personaliter Hugoninus de Bonavilla de Gimel, extract from his testament :  Burial in the 

cemetery of the parish church of Gimel in the tomb of his predecessors, 3 solidos bone monete 

de elemosina pro semel to the curatus of the church.  Item, date et legat dictus Hugoninus testator 

dicte ecclesie sive curato vel rectori eiusdem qui nunc est vel quie pro tempore fuerint per 

remedio animarum ipsius testatoris et Nycollete eius quondam uxoris et suorum predecessorum 

videlicet quadraginta solidos bone monete pro semel (various requests for masses, etc.), assigned 

super quadam pecia prati sita in territorio de Gimel in Prato Superiori loco dicto es Exvuetez (in 

other documents usually es Ewetes or similar) juxta pratum Primeti a vento et juria, pratum Petri 

Fillietaz a borea, et pratum Petri Benedicti a lacu; his universal heirs Petrus, Johannes, Hidonicus 

? , et Glaudius his sons in equal portions, acta fuerunt hoc publice apud Gimel in domo 

habitacionis dicti testatoris, witnesses Dominus Johannes Johanneti ? curatus dicti loci, Glaudius 

douz Bugnion, Nycolletus Champion, Ludovicus filius quondam Nycolleti douz Bugnion, Petrus 

Marugleri, Franciscus et Anthonius Huguetaz alias Alamand de eodem, with signature and 

paraphe of Jacobus de Fogia. 

 

(This document was inventoried by the ACV as part of the Nouveaux Titres series, 

originally numbered 2859, that abstract now ACV C XXII NF12634:  1476. septembre 14. 

Testament de Hugonin Debonneville, de Gimel. Il lègue au curé de ce lieu 3 sols, et à l'église de 

Gimel 40 sols assignés sur une pièce de pré sise au territoire de Gimel au pré supérieur qu lieu 

dit eexvuetez, à condition que le curé célébrera une messe chaque année le jour de son décès. 

Héritiers ses fils Pierre, Jean, Louis et Claude.) 

 

ACV C XX 23 / 24:  Verso not photographed. 

 

This document is a slightly abridged copy of the reconnaissance of Ludovicus de 

Bonavilla in the terrier Fj 70, fol. 295v, 14 dec 1498, with its two additions of 1501. 

 

(Some damage in the first two lines, but without obscuring the important parts of the text)  

Personaliter constitutus Ludovicus de Bonavilla filius quondam Hugoninus de Bonavilla, generi 

quondam Johannis Joctier alias Davy de Gemelz, in presencia mis Aymonetis Pollens, 

reconnaissance for res et possessiones que secuntur sitas et jacentes in villa et confinio de 

Gimelz alias in manibus Petri Jaquemardi per dictum Hugoninum et pridem in manibus Foresii et 

Vanerii per dictum Johannem Joctier alias Davy, et quas tenet ex successione dictorum suorum 

predecessorum, 

 

Et primo, en Ursin es Chesaulx dou Boschet duas posas terre que antiquitus fuerunt eis 

Faivroz juxta terram Glaudii de Porta et eius uxoris a lacu, terram Johannis Marugley a juria, 



terram Ludovici Billiard que fuit a Champion a borea, et terram dicti de Porta a vento, pro quibus 

debere confitetur dicto Romanomonasterio tres denarios Gebennenses qui velent tres denarios 

cum obolo Lausannenses de censu annuali solvendos per eundem confitentem et suos in manibus 

receptoris dicti Romanimonasterii annualiter apud Gemelz in festo Nativitatis Domini…. 

 

ACV C XX 23 / 25 :  Verso not photographed. 

 

 Document is damaged and very faded, the names of the principals at the top are missing.  

However, the signature and paraphe of Aymonetus Pollens are clear at the bottom.  The 

document was signed at the house of the said Johannes Fillietaz 15 may 1499.  This appears to 

be a copy of the reconnaissance of Johannes Fillietaz in the terrier Fj 70, of the same date. 

 

END. 


